Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.

Saskaņā ar Juridiskās apakškomisijas apstiprināto terminu sarakstu Eiropas Kopienu normatīvais akts Regulation latviski atveidojams kā regula. Atsaucēs uz iepriekš tulkotajiem normatīvajiem aktiem termins nolikums lasāms kā regula.
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Padomes 1986. gada 17. novembra Regula (EEK) Nr. 3528/86 par Kopienas mežu aizsardzību no atmosfēras piesārņojuma
EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 43. un 235. pantu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu1,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu2,

ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu3,

 tā kā mežiem ir būtiska nozīme pamatlīdzsvara saglabāšanā, jo īpaši attiecībā uz augsni, ūdeni, klimatu, faunu un floru; tā kā tādēļ tie sekmē lauksaimniecības attīstību, nozari, kurā ražošanas apstākļi un, dažkārt, pati darbības esamība ir lielā mērā atkarīga no blakus esošo mežu klātbūtnes un veselības; 

tā kā atmosfēras piesārņojums tā tieši un netieši kaitīgās iedarbības dēļ uz mežu veģetāciju un augsni veicina meža koku bojāšanos un pat nokalšanu; tā kā kaitējuma pieaugums mežiem rada bažas Kopienā; 

tā kā tādēļ jautājums par mežu aizsargāšanu pret šo kaitējumu ir īpaši svarīgs un steidzams Kopienā; tā kā Kopienai no savas puses ir jāveicina šādas aizsardzības uzlabošana; 

tā kā Kopienas programmas galvenajam uzdevumam ir jābūt, pamatojoties uz attiecīgu novērošanas tīklu, izveidot vienotu, periodisku mežiem nodarīto kaitējumu uzskaiti; 

tā kā jo īpaši, pamatojoties uz šādi iegūtiem datiem, ir zinātniski jāizstrādā periodiskas mežu veselības atskaites, atsaucoties uz atmosfēras piesārņojumu, lai noteiktu kaitējuma apmēru un kontrolētu to attīstību dažādos Kopienas reģionos; 

tā kā ir jāuzlabo mežiem nodarītā kaitējuma novērošanas un novērtēšanas metodes, kā arī izpratne par atmosfēras piesārņojumu mežos un šāda piesārņojuma ietekmi uz mežiem; tā kā ir jāizstrādā metodes, kā saglabāt un atjaunot bojātos mežus; tā kā tādēļ Kopienai ir jāveicina lauka izmēģinājumu un pilotprojektu un izmēģinājumu projektu veikšana; 

tā kā Komisijai būtu jāatbild par Kopienas programmas koordināciju un pārraudzību, un tādēļ tai ir jābūt iespējai prasīt pētniecības institūtu un zinātnisko padomdevēju pakalpojumus; 

tā kā, lai atvieglotu paredzēto pasākumu īstenošanu, būtu jāparedz procedūra, kas izveidotu ciešu dalībvalstu un Komisijas sadarbību; 

tā kā pirms piecu gadu laika posma beigām ir jāpārskata veiktie pasākumi, ņemot vērā, inter alia, gūto pieredzi un novēroto bojājumu attīstību; 

tā kā Kopienai būtu jāpalīdz finansēt Kopienas programmas mežu aizsardzībai no atmosfēras piesārņojuma; 

tā kā ievērojot dažu paredzēto pasākumu novatoriskumu, ir lietderīgi pēc diviem gadiem pārskatīt šīs regulas finansiālos aspektus, lai varētu veikt jebkādus vajadzīgus budžeta pielāgojumus; 

tā kā Līgums nav paredzējis visas šim mērķim vajadzīgās pilnvaras,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU: 

1. pants

Ar šo ir izveidota Kopienas programma mežu aizsardzībai no atmosfēras piesārņojuma, še turpmāk “programma”, lai nodrošinātu lielāku aizsardzību mežiem Kopienā un tādējādi jo īpaši sekmētu lauksaimniecības produktīvā potenciāla aizsardzību. 

2. pants

1. Programmas mērķis ir palīdzēt dalībvalstīm: 

- pamatojoties uz kopējām metodēm, izveidot periodisku mežiem nodarīto kaitējumu uzskaiti, jo īpaši attiecībā uz tiem kaitējumiem, ko radījis atmosfēras piesārņojums;

- koordinēti un saskaņoti izveidot vai paplašināt novērošanas punktu tīklu, kas vajadzīgs, lai izveidotu šo uzskaiti. 

2. Dalībvalstis nosūta Komisijai datus, kas savākti, izmantojot novērošanas punktu tīklu. 

3. Sīki izstrādātus šā panta izpildes noteikumus un jo īpaši noteikumus, kas saistīti ar uzskaites datu vākšanu, būtību un salīdzināmību, izstrādā saskaņā ar 7. pantā paredzēto procedūru.

3. pants

1. Visas dalībvalstis, izmantojot vienotu zinātnisku metodi un jo īpaši, pamatojoties uz 2. pantā minētajiem uzskaites datiem, izstrādā periodiskas meža veselības atskaites, atsaucoties uz atmosfēras piesārņojumu. Dalībvalstis tās nosūta Komisijai. 

2. Sīki izstrādātas normas šī panta ieviešanai nosaka saskaņā ar 7. pantā noteikto procedūru.

4. pants

1. Programmas mērķis ir veicināt: 

- eksperimentus attiecīgajā jomā, lai uzlabotu izpratni par atmosfēras piesārņojumu mežos un tā ietekmi uz mežiem un izstrādāt bojāto mežu saglabāšanas un atjaunošanas metodes,

- pilotprojektus un izmēģinājumu projektus, lai uzlabotu mežiem nodarītā kaitējuma novērošanas un novērtēšanas metodes. 

2. Līdz katra gada 1. novembrim dalībvalstis iesniedz Komisijai saskaņā ar šo regulu veicamo eksperimentu un projektu plānu attiecībā uz nākamo gadu. Pirmajā gadā eksperimentus un projektus iesniedz trijos mēnešos pēc šīs regulas stāšanās spēkā. 

3. Dalībvalstis informē Komisiju par: 

a) attiecīgajiem ģeogrāfiskajiem rajoniem; 

b) esošo situāciju un sasniedzamajiem mērķiem; 

c) izmaksu aprēķinu un, vajadzības gadījumā, norādījumu par plānoto izdevumu apmēru. 

4. Sīki izstrādātas šī panta ieviešanas normas un kritērijus pieņem saskaņā ar 7. pantā noteikto procedūru.

5. pants

Komisija atbild par programmas koordinēšanu un pārraudzību. Tā var jo īpaši pieprasīt pētniecības institūtu un zinātnisko padomdevēju pakalpojumus. 

6. pants

1. Ar šo ir izveidota Mežu aizsardzības komiteja, še turpmāk “Komiteja”. 

2. Komitejā ietilpst dalībvalstu un Komisijas pārstāvji. Katru dalībvalsti Komitejā pārstāv ne vairāk kā divas amatpersonas. 

Komitejas priekšsēdētājs ir Komisijas pārstāvis. 

7. pants

1. Ja jāievēro šajā pantā noteiktā procedūra, jautājumus Komitejai nodod priekšsēdētājs vai nu pēc savas iniciatīvas, vai pēc dalībvalstu pārstāvju pieprasījuma. 

2. Komisijas pārstāvis iesniedz Komitejai apstiprināmo pasākumu projektu. Komiteja sniedz savu atzinumu par projektu termiņā, ko atkarībā no jautājuma steidzamības nosaka priekšsēdētājs. Atzinumu sniedz ar 54 balsu vairākumu, vērtējot dalībvalstu balsis tā, kā paredzēts Līguma 148. panta 2. punktā. Priekšsēdētājs nebalso. 

3. a) Komisija pieņem paredzētos pasākumus, ja tie saskan ar Komitejas atzinumu. 

b) Ja paredzētie pasākumi nesaskan ar Komitejas atzinumu vai, ja atzinums nav sniegts, Komisija tūlīt iesniedz Padomei priekšlikumu par veicamajiem pasākumiem. Padome pieņem lēmumu ar kvalificētu balsu vairākumu. 

Ja trīs mēnešus pēc tam, kad jautājums iesniegts Padomei, tā pasākumus nav pieņēmusi, Komisija pieņem ierosinātos pasākumus un nekavējoties tos piemēro. 

8. pants

Atsaucoties uz šo pantu, Komiteja darbojas kā Padomdevēja komiteja. 

9. pants

1. Ar Komiteju apspriežas 8. panta nozīmē par: 

- periodiskajām atskaitēm, kas minētas 3. pantā,

- eksperimentiem un projektiem, kas minēti 4. pantā, pirms ikviena Komisijas lēmuma par to finansēšanu,

- koordinēšanas un pārraudzības darbību attīstību, kas minētas 5. pantā.

2. Komiteja var 8. panta nozīmē izskatīt jebkuru citu jautājumu, uz ko attiecas šī regula un ko ierosina tās priekšsēdētājs vai nu pēc savas ierosmes vai pēc dalībvalsts pārstāvja lūguma. 

10. pants

Priekšsēdētājs sasauc Komitejas sanāksmes. 

Sekretariāta pakalpojumus Komitejai nodrošina Komisija. 

Komiteja izstrādā savu reglamentu. 

11. pants

1. Programma ilgst piecus gadus no 1987. gada 1. janvāra.

2. Kopiena piedalās šajā programmā to asignējumu robežās, kas šim mērķim ietverti Eiropas Kopienu budžetā, un saskaņā ar šīs regulas noteikumiem.  Programmas paredzētās izmaksas Kopienai attiecīgajā laika posmā ir 10 miljoni ECU. 

3. Līdz 1989. gada 1. jūlijam un, pamatojoties uz 1987. un 1988. gada atskaitēm, kas minētas 15. pantā, Padome pēc Komisijas priekšlikuma atkārtoti izskata šīs regulas finansiālos aspektus. 

4. Pirms beidzas 1. punktā minētais laika posms, Padome pēc Komisijas priekšlikuma pārskata šo regulu. 

12. pants

Kopienas finansiālais ieguldījums programmā ietvertajos pasākumos ir šāds: 

1) Periodiskā uzskaite un novērošanas punktu tīkls (2. pants): 

Ne vairāk par 30 % no Komisijas apstiprināto izdevumu summas. 

2) Eksperimenti, pilotprojekti un izmēģinājuma projektiem (4. pants): 

Ne vairāk par 30 % no Komisijas apstiprināto izdevumu summas. 

13. pants

Dalībvalstis norīko iestādes un institūcijas, kas ir pilnvarotas veikt pasākumus, kuri pieņemti saskaņā ar šo regulu, kā arī iestādes un institūcijas, kurām Komisija atmaksās summas, kas atbilst Kopienas finansiālajam ieguldījumam. 

14. pants

Dalībvalstis saskaņā ar saviem normatīvajiem un administratīvajiem aktiem pieņem pasākumus, kas vajadzīgi, lai: 

- nodrošinātu to, ka tiek faktiski veiktas darbības, ko finansē Kopiena, un ka tās tiek veiktas pienācīgi,

- novērstu pārkāpumus,

- atgūtu summas, kas zaudētas pārkāpumu vai nolaidības dēļ. 

Dalībvalstis sniedz Komisijai visu vajadzīgo informāciju un veic pasākumus, kas var atvieglot pārbaudes, ieskaitot pārbaudes uz vietas, kuras Komisija uzskata par piemērotām Kopienas finansējuma pārvaldīšanas nolūkos.  Dalībvalstis informē Komisiju par šajā sakarā veiktajiem pasākumiem. 

15. pants

Komisija iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei ikgadēju ziņojumu par panākumiem, kas gūti jomā, uz ko attiecas šī regula. 

16. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

Šī Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1986. gada 17. novembrī


Padomes vārdā-

priekšsēdētājs

M. JOPLING



1 OJ No C 187, 13. 7. 1983, p. 9. 

2 OJ No C 172, 2. 7. 1984, p. 87. 

3 OJ No C 358, 31. 12. 1983, p. 50. 
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